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4. Л. Ханджани, Обучение стилистическому использованию форм степеней сравнения прилагательных (учащихся с неродных русским языком) , Образование и воспитание, №2(02), 2015
5. Л. Ханджани, С.Х. Захраи. Типы таксисных отношений в современном русском и персидском языках на материале деепричастных конструкций, история и филология, вестник удмурского университета. 2014
6. С. Х. Захраи, Л. Ханджани. Средства выражения зависимого таксиса на материале русского и персидского языков. Литература, культура, Москва, 2013
7.  Л. Ханджани, С.Х. Захраи. Семантические особенности и средства выражения таксиса на материале русского и персидского языков, молодой ученый, Казань. 2013
8.  Л. Ханджани. К вопросу таксисных отношений одновременности в русском и персидском языках. Вестник гуманитарного факультета ИГХТУ. Иваново. 2014
9.  Л. Ханджани. Таксисные отношения следования в современном русском и персидском языках на материале деепричастных конструкций. Европейский журнал социальных наук. Москва. 2014
10.  Ханджани Лейла. Анализ модального значения необходимости в русском и персидском языках. Культура народов Причерноморья. Украина. 2012
11.  Л. Ханджани. Независимый таксис: семантические особенности и способы выражения на материале русского языка. Молодой ученый. Казань. 2014
12. Л. Ханджани. Русский язык в Иране: история, современное состояние, перспективы развития. Молодой ученый. Казань. 2014
13.  Л. Ханджани. К вопросу о стилистических, лексических особенностях пословиц и поговорок (на материале русского и персидского языков, актуальные проблемы филологии и педагогической лингвистики, 2017
14. Л. Ханджани, И. Ходаверди. Семантические особенности приставки «о-» в русском языке и способы ее передачи на персидский язык. актуальные проблемы филологии и педагогической лингвистики, 2018
15. Л. Ханджани. Функционально-семантическое поле кратности в русском и персидском языках (на основе теории функциональной грамматики, Вестник удмурского университета, 2019
16. Л. Ханджани , Ф. Сефиди. О характеристике Базарова в романе «отцы и дети» И.С. Тургенева. Вестник Бохтарского государственного университета имени Носира-Хусрава (КурганТюбинского государственного университета). 2019
17. Л. Ханджани, Захра Дианати. Сопоставительный анализ сложноподчиненных предложений с условной придаточной частью в русском и персидском языках, Балтийский гуманитарный журнал, 2021
18.  Л. Ханджани. К вопросу о табу и эвфемизмах в русском и персидском языках, Гуманитарные исследования, Астраханский государственный университет, 2024
19.  Л. Ханджани.Анализ языковых потребностей студентов бакалавриата по русскому языку в Гилянском университете, Русский язык за рубежом, Руситика Ирана, Государственный
институт русского языка им. А.С. Пушкина №2, 2023
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1. Л. Ханджани, Анализ семантики временной обусловленности в русском и персидском языках. Международная научная конференция "Семантика и прагматика языковых единиц", Минск, 2015
2. Л. Ханджани, Функционально-семантическое поле темпоральности в русском и персидском языках, Международная научная конференция "современная филология", Уфа, 2015
3. Л. Ханджани, З. Эбрагимпур, Семантические особенности предлога "в" в предложном падеже (на материале русского и персидского языков), Международная научная конференция "филологические науки в России и за рубежом", Санкт-Петербург, 2015
4. анализ квалитативных наречий особо и особенно в зеркале персидского языка
5. لیلا خان جانی تاثیر قفقاز بر زندگی و آثار میخاییل لرمانتف (نویسنده عصر زرین ادبیات روسیه). دانشگاه دولتی روسی- ارمنی (اسلاونی) ارمنستان با همكاری دانشگاه گیلان. ایروان
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